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TeHJEHITIA: JedK]l 3araJIbHOBKUBAHI ITPe@IKCH B Ta3eTHO-ITyOJIITUCTUYHOMY JTUCKYPCl
IeIro 3MIHHJIM CBOE 3BUYHE, ICTOPUYHO copMoBaHe 3HaYEeHHs, SIK, HAIPUKJIAI,
npedikc pro-, AKUI CTAB MO3HAYATH «CHPUATIUBUHA JIJI YOroCh, OPlEHTOBAHMM HA III0-
HeOyap» (proeuropeo - TIPOEBPONEMCHKHWI) Ha BIAMIHY BI1I pPaHIIle TPUHAHSITOTO
IO3HAYEHHS PyXy BHOepes, 3aMIIeHHs, 3a00pPOHH.

IIpedikcanbHi ereMenTH aero-, auto-, bio-, nano-, ciber-, video-, foto-, audio-, eco-
, euro-, IO yTBOPHWJIMCS Bl HMOBHO3HAYHHUX CJIB HAOYJH CTIAKOr0 MOPJOJIOTIUHOTO
3HAUYeHHSA 1 BKa3yTh Ha cdepy cmemiasmaalili abo 3acrocyBanHs. Hampurian,
IPOAYKTUBHICTE IIpediKcaJbHOIO0 eJeMeHTa eUro- B OCTAHHI POKM AysKe BHCOKa 1,
MMOBIPHO, 3pocTaTUMe JaJIl, II0 HOSCHIOETHCA AKTUBHOIO yuacTio Icmamii y qig/IbHOCTI
€Bpocoroady. B icmaHChKOMY Ta3eTHO-IIYOJIITUCTUYHOMY ITHUCKYPCl y 3B'SISKY 3 IIHM
3'IBUJIMCS UMCJEHH1 HeoJoriamu: eurodebate — eBpomebaTtu, euroelecciones —
€BPOBUOOPH Ta 1H.

Ha#6iap OpoayKTUBHUME CIIOCO0AMU CEeMAHTHYHOI HEOJIOTll B CyYacHHUX
icnmancekux 3MI Bucrymarorh Meradopmaalrisi, MeTOHIMI3allid Ta eBdemisalris,
IPOIeCH 3BYKEHHS Ta POIIMIMPEHHs 3HAYEHHS, CEeMAaHTUYHHN 3CyB, TPAHCIIO3UIIS
YaCTHUH MOBHU (HAMO1/IBIII YaCTOTHI — CyOCTaHTHUBAIIIA, a1 €eKTUBAII1).

Y cydyacHOMYy I1CHIAHCBKOMY Ta3eTHO-IyOJIITUCTUYHOMY JIUCKYpPCl ITOIIOBHEHHS
JIeKCUYHOT0 (POHAY BIOOYBAEThCS BHACIIAOK IIPOIlECYy 3aIlO3WYeHHSA. DBlaIbiricTh
3a03MYeHb CTAHOBJISATEH AHTJIIITN3MH, TAJTUITN3MH, MEHIII YaCTOTHI1 apad13Mi, PyCU3MH,
CJIOBA, II0 IPUUIILIN 3 HIMEITbKOI, 1TA/TIHACHKOI, SIIOHCHKOI Ta KUTANChKOI MOB, a TAKOMK
3amo3mueHHs 3 Heodimiaux MoB Icmamii (kKaTasamcbka, rajiciiicbka, OacKcbKa
MoBa).[3, c.148 |

Orike, mOBOOAYN MHIACYMKH O3HAYEHOMY BHIIE, T€Ma 1CIIAHOMOBHOTO T'a3eTHO-
OyOJIITUCTUYHOIO AUCKYPCY € aKTyaJbHOIO, 3 OIVISAY Ha HOTY:KHHH BILJIUB 3aC0O01B
MacoBoi 1H(GopMAITll Ha *KUTTSA CYCILILCTBA, Ta IIOTPE0YeE II0IAJIBIIION0 JOCTIIKEeHH.
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HIAXOAN 1O TPAKTYBAHHA TEPMIHY
«TYPUCTUYHUU ITYTIBHUK» ¥ ITAPAJTUIT'MI
CYHJACHUX JITHI'BICTUYHUX IIOLIYKIB

Irop IVPCBKUM (Ymans, Vepaina)

YV mmpoxoMy po3MaiTTl OPYKOBAHHUX SKAHPIB TYPUCTUYIHOTO IUCKYPCY SKICHO
BUPI3HAETHCS MYTIBHUK Ta Horo skaHposl Bunu. [Ipu BuBuenH1 11iel mpodIeMu 3HAYHY
yBary HAYKOBII HPUSLISIOTH JOCIIMKEHHIO PISHOMAHITHHX IIIIX0/IB J0 TPAaKTyBaHHS
IIOHATTS «IIyTIBHUKY.

AHaJIi3y OKpecJIeHOro BEKTOPY IIPHUCBSAYEHA 3HAYHA KIJIbKICTh HAYKOBHUX Ipallb
pocificbkoro JaHrsicra JI. KucemboBol, sska posriisggae TYPUCTUYHUIN IIYTIBHUK SK:
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«IpYKOBaHE, €JIEKTPOHHE YK AaydioBI3yaJIbHe BHOAHHS, SKe IIPHUCBIYEHE OIIHCY
IeBHOI'0 MICTAa YM KpaiHW Ta BMIIILye 1H(oOpMAaIliio mIpo ii KyJIbTypH1, reorpadIiyHl Ta
ICTOPUYHI 0CO0JIMBOCTI, 11 MHAMSTKH, HASBHI BHIW [IPOKMBAHHS, XapuyBaHHI,
TPAHCIIOPTY Ta Po3BAr 1 3a3BHUYAll CYIPOBOIMKYETHCS 1IIOCTPAIISIMH, CXE€MAaMH,
Kaptamm» [3, c. 16].

Toury 3opy JI. KucenpoBoi mOmiJIAIOTE cydacHi  pOCIiCBKI ~ MOBO3HABIII
I0. PosanoBa [12], O. Kopiuescora [5], H. @imaroBa [13], yrpalHCBLKMII JIHTBICT
B. IIpuma [8, 9] Ta wmwucrenrBosuaBenb B. Yypxima [14], AK1 po3riasgaioTb
TYPUCTUYHHU IIyTIBHUK BUKJIIOYHO SIK IKepesIo IHdpopMaIiii s IeBHOTO KOJIa YNTAYIB
— TypucTiB. ¥ KoHTeKcTl gocaimxens M. Hymuoi Ta M. Kinbrimosol nyTiBHHUK ITocTae
PISHOBMIOM JOBIIKOBOTO BUIAHHS, AKe IPU3HAUYAETHCS He JINIIE OJIs IOCTeH MICcTa, ajie
M OIS SKUTEJIIB, AK1 [IIKABJIATHECSA MOro 1CTOpie, apXiTeKTYPHUMM IIaM STKAMM TOIIO0
[1].

Bimommuit mureict [I. YimakoB BBaskae, 1110 ITIOHATTS «TYPUCTHYHUY TYTIBHUK» CJT1T
HAIOBHUTH TaKWM 3MICTOM: «...KHWUTa, K& BMIIIye HEOOX1TH1 OBIOKKM YU
pexomMeHgaIlii Jys moismkum um momoposx» [11]. 3ampomomosana [l Vmaxosum
mediHIIla yTOuHIeThCA Y «CJIOBHUKY POCIACHKOI MOBID IIiJ PEIAKIIEI0 POCIHACHKOIO
moBoaHaBId C. Oxxoroa: «llyTIBHUK — MOBIOHUK, IPUCBIYEHHUN 1ICTOPHUIHOMY MICITIO,
My3e, TypucTuaHOMYy MapipyTy» [10, c. 46].

Bunatauii pociticbkuii mursict A. [IIkBupiHa posriisggae TYPpUCTUYHUN IIyTIBHUK
SIK: «IUCBMOBUI TEKCT BEJUKOTO 00€My, SKHH CJIYKUTh JJIs O3HAKWOMJIEHHS
TIOTEHITIMHOTO TypHCTa 3 1H(OpPMAITIEO ... Ta SKUH J03BOJISAE MITBUIKO a/IaIITyBATHUCS JI0
HOBOI'0 JIIHI'BOKYJIBTYPHOIO IIpocTopy» [11].

ABTOpH eHIUKJIOTeIUYHOTO BHAaHHA «HKHHra» posriasgmanTb TYpUCTUUHUN
OyTIBHUK AK: «KOPOTKE [JOBIJIKOBE BHIAHHS, SKe OIMCye reorpadidumHl, 1CTOPUKO-
XyIOKHI Ta 1HIII BIJOMOCTI PO KpaiHy, MICTO, MICbKl BH3HAYHI MICIsS, IIpHU3HaYeHe,
TOJIOBHUM YHHOM, JIJISI TYPHUCTIB» [4, c. 612].

[TpoanamaysaBmmm migxonu A. Ixsupiwmoi, J[. Ymaxosa ta C. OsxoroBa, mMu
MAaEMO IICTABY CTBEPKYBATH, 10 BOHHU PO3TJISAAIOTH TYPHUCTHYHHHA HyTIBHUK SIK
JOBIOIKOBEe BHIAHHS MI3HABAJBHOTO XapakTepy, AKe IIpHU3HadeHe I aJanTaini
TYPHCTIB J0 KYJBTYPHHUX peaJiil 1HIIToro Hapoy.

Pociiicekuit moBosHaBerbr E. HosikoBa I IIOHATTAM «IIYTIBHHUK» PO3yMIE:
«CIIOMIOPOsK» Y KYJBTYPHHH 1 MOBHHH IIPOCTOPU K «CBOED, TaKk 1 «IysKOI»
JIHTBOKYJIBTYpPH...» [6, c. 60]. 3 orsany ma maxig E. Hosikosoi [6, 7], Mmu Mo:xkeMo
CTBEPKYBATH, III0 IIYTIBHUK € JIOBIJKOBUM BUIAHHAM, SKe J03BOJIsI€ 3O1ACHUTH YSIBHY
TIOJIOPOJK  3AIIPOIIOHOBAHMM AaBTOPOM MAPIIPYTOM. ¥YCIIIIMHICTDL Ifl€l MaHIPIBKH
3aJIEKUTh He JIWIe Bl aBTOPCHKOro OaveHHs, aJje ¥ Bl MaHCTEepHOCTI B
1H(pOpMAaIITHOMY HAIIOBHEHHI] OMKCY 1HIITOMOBHHUX KYJBTYPHUX peaiii 3p0o3yMIIUMHI
JIJIST YUTava MOBHHMH 32aCO0aMMI.

Mogosuaseris JI. KucennoBa BBaskae, 110 He KOKHE BHUIAHHS JOBLIKOBOTO
XapakTepy, dKe IIpu3HaveHe IJIs1 TyPHUCTIB, MOKe Ha3WBATHCSI IyTIBHUKOM [2, c. 14].
HayxoBellb mosICHIOE 1€ THM, 110 ABTOPH OLJIBIIIOCTI CYYACHUX TYPUCTUUHUX IIYTIBHUKIB
He BPaxoOBYIOTb KPHUTEPIiil IPAKTUIHOCTI HaBeIeHoI 1HopMarrii.

Y cBoemy mocmimsxenul JI. KucenboBa posriyisdgae «IyTIBHUK» SK: «TOBITKOBE
BHUIAHHS, AKe MOe 3aMIHUTH JocBlaueHoro riga» [3, c¢. 20]. Ax me Buawo 13 Tada. 1.,
BUE€HA BUKOPHUCTOBYE CEMAHTHUYHE 3HAUEHHS CJI0BA «IIYyTIBHUK» IJIsI TOrO, 100 JOBECTH
IPaBUJILHICTE BUCYHYTOI Helo rirore3u. IIlpoanamsysasmm migxig JI. Kucenrosoi, mu
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MOKEMO CTBepIsKyBaTH, IO IIyTIBHUK — clenudivyHa dgopma B3aeMmomdll aBTopa 1
yuTava, iXHA COLIbHA YABHA II0JOPOsK OIIMCYBAHOIO KpaiHoo.

Tabruus 1.

JocaiBHUN nepeksag JIEKCUIHOI OQUHHUIL «IIYTIBHUK» Y Pi3HHUX MOBaXx

Jlexcuuna oquHUIA JlocaiBHuil nepexaasn
Guide book (y nepexnani 3 aurya. MoBu) | Kuura, axa HampasJise
Reisefiihrer (y mepexiaal 3 HIM. MOBI) KepiBauk momoposki
Le guide (y mepexnasi 3 (ppaHil. MOBI) I'ig, opoBlTHUK, HACTABHUK
Vade mecum (y nepexianl 3 jat. MmoBu) | «Vade» — iimu, «mecum» — 31 MHOIO
Guida (y nmepexiaml 3 iTajl. MOBH) KepiBauk momoposxi

Vrnamaui anrsomoBHoro tiymadHoro cioBHmka “Collins English Dictionary”
TPAKTYIOTh TYPUCTUYHHUM IIyTIBHUK He JIUINE SK: «KHUTY, SKa 3a0be3ledye TYpPHUCTIB
1H(popMAaIIl€I0 IIPO MICTO, PErioH UM KpaiHy», a TAKOK AK: IOBIIHUK, AKHUI MICTUTH
KJIIOYOBl (paKTH IIPO IeBHe Miclle Yu HactaHoBH ... » [15]. IlomgibHe TpakTyBaHHS
IIOHSATTS 3yCTpluaeThbcsa Ha cTopiHKax ciaoBHumka “Macmillan English Dictionary for
Advanced Learners”: ««<kHUTa IJI TYPUCTIB, AKa 3a0e3meuye 1HPOPMAIIIEIO ITPO IIEBHE
miciie» [17].

[IpoanasisyBaBIIn TPAKTyYBAHHS IIOHATTS «TYPHCTUYHHMA NIYTIBHUK», IOMAHI
yRJIQJa4yaMy aHTJIOMOBHHUX TJayMadHux cjaoBHHKIB “Longman Dictionary of
Contemporary English” [16], “Oxford Advanced Learner’s Dictionary” [18] Ta
ennukgonequuHoro sunanuag “Literature of Travel and Exploration” [19, c. 519-520],
MM BCTAHOBMJIM IXHIO CXOJKICTH Y PO3YMIHHI IYTIBHHUKA AK 1HQOPMAIHHOTO IKepesa
JIJIST TYPUCTA.

V3sBI1I1 10 yBaru pisHOMAHITHI T1AX0AU 0 TPAKTYBAHHS IIOHATTS «TYPUCTHAIHUHI
IyTIBHUK», M Ma€eMO IICTaBy CTBEPIKYBAaTH, IO IIyTIBHUKOM € P13HOBH/ JOBIIKOBOTO
BUIAHHS, AKe IIpH3HaveHe JIs IIPeCcTaBJIeHHS 1HdopmaIlili Ipo icTopio, KyJIbTYpPY,
TPaIHUIlll, BUSHAYHI MICI[I BU3HAYEHOTO 00 eKTy (KpaiHu, MicTa, HaCeJIeHOro IMyHKTY)
JIJISI KOJIA YUTAYIB — TYPHUCTIB.
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JIERCUKO-CEMAHTHUYHE ITIOJIE «SCHOOL» ¥ HABYAJIBHUX
TEKCTAX HHIIAPYYHUKRIB 3 AHIVIINCBKOI MOBH:
JIIH'BORYJIBTYPHUU ACIIEKT

Terana KIBAJIbBHIKOBA (Kponusuunbkuii, YKkpaiua)

V miarsictudHuX cTymisax XXI cTOTTSI MOBa PO3TJIATAETHCS K «KYJIbTYPHUHM KO/
gami» [3]. Imea B. dor I'ymboapara mpo B3aeMO3B’SI30K MOBH Ta KYJIBTYPH, TEOpls
kyabTypHoOro peasatusiamy E. Cemipa ta B. Yopda, yuenna F0.JI. AapecssHa mpo MOBHY
KapTHUHY CBITY K IEeBHUH CIIOCI0 HOro KOHIIEIITyaJIl3aIfll JOBeJIH, 110 MOBHI OQMHMIT
Ta TpaMaTHYHl CTPYKTYPH B1I0o0OpaskaioTh 0cO0IMBOCTI MeBHOI Ky abTypu. Hapasi icuye
0e3J1iY HayKOBUX PO3BIIOK, IIPOBEIEHUX Y PYCJIl JIHTBOKYJIHTYPHOIO aHAJII3Y, IIPOTE
me W Jgocl Opakye OKpeMoro MgOCTIIIMKeHHsI, CIPAMOBAHOIO Ha BHCBITJIEHHS
JIIHTBOKYJIBTYPHUX OCOOJIMBOCTEH TEKCTIB /I HaBYAHHS 1HO3€MHOI MOBHM, IO I
3YMOBJIIOE aKTYAJIbHICTh HAIIIOTO JTOCI1IKEeHHI.

MerTo10 11iel HayKOBOI PO3BIAKY € BU3HAYEHHS JIHTBOKYJIBTYPHHX 0COOJIMBOCTEH
nekcuko-cemantuuroro moyas «SCHOOL» y mHaBuanbHHX TeKCTaX MTIAPYYHHUKIB 3
anrmicbkol MoBu. MarepiasioM OCHIIKeHHS CJIYTYIOTH HABYAJIbHO-METOIMIHL
KOMILJIEKCH JJIs cTapirol mkroau Focus 3,4.

OxHuM 13 KJII0Y0BUX IIOHSTH JIHTBOKYJIBTYPHOIO aHaJ13y € KOHIIEIIT, TOUHIIIe —
mHrBORYJIbTYpHUIT KoHIlenT. Ha aymry C.I'. BopkadoBa, KOHIENT — «Iie KyJIBTYPHO
MAapPKOBAHUI BepOai30BAHUII 3MICT, IPEACTABJICHHUN y IIJIaHI BUPAKEHHS II1JI00
HMU3KOI0 CBOIX MOBHUX peasIi3alfiil, Skl CTBOPIOIOTh BIAMOBIAHY JIEKCHKO-CEMAHTHUYIHY
napagurmy» [1]. KoHIlenT € TphOXMIpHMM YTBOPEHHSAM, SIK€ MICTUTh HOHSATTEBY,
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